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A költségíretés.
Deüreczen, január 26.

(k.) Általános pangás mindenfelé, 
közöny és nembánomság : ez fogadja a 
költségvetést, amint a képviselőházba 
bevonult. A magyar közélet egéről eltüat 
a lelkesedés, kihalt a szivekből az érdek­
lődés, ez az oka, hogy hosszú vita a 
parlamentben sem várható.

De ha hosszú vitára nem is lehet 
számítani, * részletes tárgyalásnál a 
kormánynak mégis el kell készülve len­
nie a beható tárgyalásra, mely fel kell 
hogy ölelje a költségvetésben megnyi­
latkozó összes kormányzati kérdéseket.

A miniszterelnökség tételénél fel 
kell hogy vesse az ellenzék újból a bi­
zalmi kérdést, amely a kormánynak 
egész rendszeresen űzött baklövései foly­
tán mindig aktuális. Ki kell mutatnia 
az ellenzéknek azt a tömeges mulasztást, 
amely a kormányt terheli, a köztevé­
kenység minden ágánál, különösen pedig 
az Ausztriával szemben követett maga­
tartása folytán. Ugyanitt a fiumei kérdés 
is nagyobb hullámokat kell hogy vessen, 
valamint a borrát minisztériumnál is 
több dolog érdemel figyelmet.

A király személye körüli miniszté­
rium jelenleg gazdátlan, az általa elkö­
veteli. nemesilési, és bárósitási eljárásért

“ TÁRMÁJA.

Őszi virulás.
Szomorú az idő, mint menyasszony, a kit 
Akarata ellen Ad az anyja férjhez,
Ki az oltár előtt lassú hervadásról,
Hosszú őszről szóló fájdalmakat érez.

Mint, bár fényes dél van, a halottas há zon, 
Lomha borulat ül egész világ felett, 
fáinkról csendesen, nappal úgy, mint éjjel, 
Láthatatlan kezek tépik a levelet.

Majd mog sóhaj lebben völgyön, lialmon által 
S utána csendesen a lomha borulat,
Mintha szive fájna az egész világnak,
Hczgő könnycseppekként hideg esőt hullat

S e mórhetlcn gyászban, lassú hervadáaban, 
hl)redő gyermekként mosolyg a világra,
Mintha csak nevetné a szomorú időt, :
A mi szerelmünknek hófehér virága.

He hajh, búcsúzáskor, az utolsó csóknál 
A mi ajkunkon is sóhajtva kél aszó . ,.
Uh, mert ettől félünk, azt kérdjük egymástól 
Nem lesz-é az ősznek virága hervadó V

Ifj. Szilva István .

most nines aki feleljen, ennek a tárczá- 
nak a költségvetésével tehát rendes lesz 
a Ház.

Annál hangosabb kell hogy legyen 
a belügyi költségvetés tárgyalása, amely 
a folyton növekedő szocziális mozgalom 
folytán jelenleg legnagyobb gondot igénylő 
kormányzati ága Magyarországnak. Mert 
nem a földmivelési sem nem a kereske­
delmi miniszter felelős azért, ami most 
nálunk mind sűrűbb tempóban történik ; 
nem egyéb a mai szocziális mozgalmak­
nak oka, mint a közigazgatás siralmás­
sága.

A honvédelmi minisztérium költség- 
vetésénél újra szóba kell hozni azt a 
törvényszegést, hogy a Ludovika akadé- 
miában egyes tantárgyakat németül ta­
nítanak, amit a kormány maga sem 
tagadott meg csakis épen nyíltan nem 
ismerte be.

A kereskedelmi minisztérium költ­
ségvetése felett ismét a kiegyezési kér­
dések fognak uralkodni, pedig vannak 
egyéb fontos részei is e tárczávak, a 
melyek különös figyelmet érdemelnek. 
Ilyen többek között az államvasutak 
jövedelmeinek nagymérvű apadása s 
emellett a tisztviselőknek erejükön felül 
való kihasználása.

A földmivelési minisztérium költ­
ségvetése ismét különös figyelmei érde­

mel. Emlékezhetik mindenki, hogy Da­
rányi miniszter a múlt esztendőben 
egész szocziális programinőt adóit, a 
melynek két legfontosabb momentuma a 
telepítési törvény reviziój* és az örök- 
bérletekkel való kísérlettétől bejelentése 
volt s mindazok helyett kaptunk egy 
harmadik törvényt, a mely — úgy le­
het — lángba fogja a nyáron borítani 
az. egész országot, olyan fura mddon 
megszabályozta a mezőgazdasági munka­
adók és munkások egymásközt való vi­
szonyát.

A közoktatási minisztérium költség- 
vetését — félős — hogy ismét a val­
lási kérdések fogják betölteni, nagy hát­
rányára a magyar tanügynek, a melynek 
egy-egy beható költségvetési vita igen 
igen nagy hasznára szokott válni.

Az igazságügy minisztériumba jelen­
leg az apály korszaka van, a polgári 
törvénykönyv vajúdik az idő méhében, 
valamint a büntetőtörvény revíziója, a 
melynek megsürgetése szintén nem lesz 
hiábavaló do'og az ellenzék részéről.

A pénzügyi táicza költségvetésénél 
az egyenes adók reformja kell hogy le- 
köse a figyelmei, mert a szegény ember 
mai terhe immár elviselhetetlen.

Majd a részletes vitánál mindezeket 
figyelemmel fogjuk kísérni.

A nyakkendő.
A „Debreczen ‘ eredeti tárczájo.

Irta . Szabó Janka.
Az ablak kapcsára cgv kis tükör volt 

fölakasztva előtie Atnal Gábor állott. Csak 
úgy ingujjban, de mar igen szépen megfésült 
hajjal; (a közepén elválasztva s a halántékain 
fényesre letapasztva), minthogy látogatásra 
készült s most a nyakkendőjét akarta nagyon 
csinosan megkötni. Jó magasra fel artoita a 
fejét, hátra is hajolt egy kissé, hogy a nyo­
morúságos kis tükörben jól megláthassa az 
eredményt. Ott volt Az egész tükörben nem 
is látszott más, mint egy csomó gyűrött babos 
selyem; nagy görcs volt a közepén, melyből 
a csokor négy ága úgy húzódott és meredt 
szét, mint a hogy a gyermekek szokták rnj- 
zolni a pókokat, hosszabb és róvidebb lábak­
kal vegyesen.

— Ugvan mit babrál már annyi ideig 
ott az ablaknál ? — kérdezte Liza. Talán 
unta, talán bántotta, talán sajnálta is, hogy 
Antal Gábor olyan sokáig bajlódik. De a hang­
járól nem lehetett észre venni. Mindig olyan 
érdes, a szava mindig olyan kurta volt, mi­
kor beszélt.

— Jöjjön ide, majd megkötöm én,
Liza a széken ül!, egy kis fa-zsámoly 

volt előtte. Aira szoki* lábait rakni, mikor 
feltozgatott az asztal mellett. Most kitolta a 
zsámolyt es félre tette a varrást.

Autal Gábor pedig engedelmesen letér­
delt a zsámolyra s megint olyan magasra 
feltartotta a fejét, mint az elébb. Most ez

nem csak a nyakkendő érdekében, hanem 
azért is igen jó volt, mert igy kikerülhette a 
Liza kutató, panaszos nézését. Egykor sze­
rette ennek a leánynak az apró, fényes sze­
meit, leste pillantásait s megrezzent, ha köze­
lében csillantak meg. Ma mar unta, mert 
nagyon hamar s nagyon alaposan a szive mé­
lyébe tekin’hetett.

Liza előre hajlott s inig két ajkát meg­
vetésre biggyesztette, egy rániáisal kioldta a 
nyakkendői. Vaskos, kövérkes ujjaivol kétszer 
háromszor végig simogatta a gyűrött ágakat, 
kissé megcsóválta a lejét :

— Mar hogy tehet, ezt igy tönkretenni ?
Aztán esavarintolt egye! rajta, hogy 

megköii.
— Mindig is ilyen ügyetlen volt maga, 

— mondta az ő érdes panaszos hangján, felig 
összeszoritott ajkai közzül eregetvén ki a 
szavakat, — Örökké úgy állott rajta a ruha 
mintha csak vas vil ával hányták volna rá. 
Az innggombját pedig elvesztette, a gallérja 
félre állott, hat meg a kalapja meg a nyak­
kendője !

Nevetni akart, de ma nem igen sikerült 
neki. Olt rekedt a torkában, mellében, a szi­
ve táján s majd megfojtotta.

Antal Gábor türelmetlenül fordított egyet 
a fejéri. Ezzel kislklotiak a nyakkendő csücs­
kei a Liza ujjai kőzzül.

A leány apró szemei haragosan megvil­
lanta: s még az ajkát is beharapta, nagyon 
me haragudott. Hogy is lehet ennyire felhá­
borodni egy hasztalan nyakkendő miatt ! De 
Liza már ilyen volt. Apró ürügyek segítettek a
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BELFÖLD.
Fiume. A rapprezentanza felosztása 

dolgában már döntött a belügyminiszter, ki a 
minisztertanács határozata a apján megbízta 
a kormányzót a föloszlatolt rapprezentanza és 
delegatió összes attribútumaival, kivéve a 
városi szabályrendelet megváltoztatását, városi 
birtokok eladását, vagy újak vásárlását, vala­
mint városi kölcsönök fölvételei, bár sürgős 
esetekben, ha az ügy az uj rapprezentancza 
megalakításáig el nem volna halasztható, á 
kormányzó az utolsó két pontra nézve is 
intézkedhetik a minisztérium belegyezésével. 
A városi takarekpénziar ügyeit egy még a 
régi rapprezentanza által megvá'a-ztoit öttagú 
bizottság viszi továbbra is.

Elvi kijelentés.
Debreczen, jan. 20.

A kepviselőház tegnap kezdte meg az 
idei költségvetés általános tárgyalásé1. Beszél­
tek HegedüsSándor előadó, H o- 
r á n s z k y Nándor, Zichy János gr. 
és az ülés végén dr. T h a 1 y Kálmán, kinek 
nyilatkozatát addig is, inig alkalmunk itsz- 
szószerint közölni a következőkben adjuk :

Thaly Kálmán : Habár joga volna be­
szédének holnapra halasztását kérni, nem te­
szi. mert nem is akar tu'ajddnképeni beszé­
det mondani.

PolónyiGéza: Három szóból
áll :

Thaly Kálmán : Osztja Horánszky 
nézetei. Különben a maga és pártja nevében 
a következő nyilatkezatot teszi :

Miután a jelen kormány a második pro- 
vizórium lárgyalása alkalmából a nemtelnek 
még az 1867-iki törvényekben biztosított jogait 
is ez lzatosan, mondhatnék hamis értelmezés­
sel egészen kiforgatta és a törvény világos 
rendelkezései ellenére azok ellen valóságos 
államcsínyt követett el, (H ■ 1 y esi és a szélsőba­
lon) czélozunk különösen a 08. §-ra, melye: 
életbe nem léptetlek. Elannyira elkövette az

szivén olykor, midőn szinültig volt keserűség­
gel, aggodalommal, rossz sejtelmekkel.

Ili volt azon a nyakkendőn még egy kis 
sima folt, a mit az Antal Gábor avatatlan 
ujjal össze nem gyűrtek, tönkre tette most 
Liza teljesen, a mint haragosan utána kap itt. 
Lehetetlenség volt már abból csinos cmkrot 
kötni. Lerántotta hát a férfi nyakából s a kar­
jára dobta.

— Majd kivasalom elébb. Várjon, — szói 
oda Aulai Gábornak, ki még mindig ott tér­
delt a zsámolyon. Liza hátrább ;ol a székét s 
kiment.

Kissé nehézkes volt a jarása, mint az 
olyan nőké szokott, kik nehéz házi dologgal 
foglalkoznak. Mozdulataiban mindig sajátságos 
vfgyüléke nyilvánul az alázatosságnak, a jó­
indulatnak s a daczuak, melyek t -kólelesen 
meg is feleltek a helyzetnek. 0 yan távoli 
rokonféle volt az Antal szülei házánál, s ki 
cseléd a d dogban, segítő a bajban s teher az 
örömek között. Barna házi ruha volt rajta, 
tiszta, ropogós és feltúrt ujjal hói kilátszott a 
leán: izmos, gömbölyű karja.

Erre dobta volt a nyak endőt s ez most 
lenyúlt róla hosszan, mint egy kigyó. És Liza 
olyan megvetéssel, félelemmel s utálattal is 
nézet reá, mintha csakugyan kigyó lett 
volna : amok, gonosz eszköze valamely sze­
reim ellenségnek.

— Várjon, — szólt v-ssza még egyszer s 
Antal Gábor úgy érezte, hogy gúny és bosszú­
vágy szorult ebbe a rövid szóba.

Vári. Gsak olt a zsámolyon, két könyö­
két arra a székre támasztva, melyen Liza ült 
az előbb.

A széken egy kis zsebkendő maradt.

államcsínyt, hogy a po'iiikai helyzet ma már 
— legyünk őszinték uraim — valódi alkot­
mányosnak nem tekinthető. (Elénk helyeslés a 
szélsőbalon.) Mindezeknél lógva a függ. és 
48-as párt elhatározta, hogy ezen kormány 
további fennmaradását a házára nézve sé­
relmesnek tartván, iranta a legteljesebb bi­
zalmatlanságát lejezi ki, (Helyeslés a szélső­
balon) számára az 1898 évre kívánt költség- 
előirányzatot meg nem szavazza, sőt a helyzet 
gyökeres változásából kifolyólag ennek a 
költségvetésnek az előző években követett 
péloamódja szerinti vitatásához az általános 
vitában is hozzá nem járul, abban résztvenni 
nem fog. (Helyeslés a szélsőbalon.)

Ezt a kijelentést teszi nemcsak a maga, 
hanem elviársai nevében is. — (Helyeslés a 
szélsőbalon.)

KÜLFÖLD.
* a krétai kormányzó. Krétának nem 

•aiáluak alkalmas kormányzót, vagy nem 
akarnak találni. Valóságos komédia az, amit 
a nagyhatalmak és a porta ebben a kérdés­
ben játszanak. Közel félluezatra rúg már a 
jelöltek szám I, de a szerencsétlen sziget még 
mindig fej nélküli állapotban van és ha 
jósolni lehel, még sokáig így is marad. Az 
első jelölt vo t György görög herczeg. Ezt 
nem engedhette a kormányzói székbe Török­
ország, mert akkor a görögök elérlek volua 
azt aminél többet egv győzelmes hadjárattal 
sem érhettek volua el. Kerestek tehát más 
embert és sok keresgélés után egy egészen 
semleges embert szemeltek ki a szabad 
Svájcz földjéről Droz ottani ezredes szemé­
lyében. Csakhogy könnyebb fából vaskarikát 
csinálni, mint a nagyhatalmaknak és a portá­
nak a krétai kormányzó személyében meg­
egyezni. Mert aki jó a nagyhatalmaknak, az 
nem jó a portának es aki jó ennek, az nem 
jó amazoknak. Droz ur tehát nem lett kor­
mányzó de Schalter luxemburgi ezredes sem, 
akit utána jelöltek. Sorra jött aztán talán 
Európa minden nemzetiségéből egy—egy kan­
didátus, meg Montenegrót sem hagyták ki, 
és Bozs PetroviCi-ot, a fejedelem sógorát is

Közönséges, olcsó fajta, piros szélű zsebkendő. 
Egy szív volt bfdehimezvé vastag vörös pa­
muttal, kissé görbe, formátlan szív. Erre né­
zett s Antal Gábornak úgy tetszett, hogy 
olyan az a görbe szív, mint egy nevetésre 
húzódott száj. Nem nézhetett rá. olyan rul 
volt. De ha behunyta is a szemét, akkor is 
látta a nevetésre görbült szájat. Hogy nevet I 
Gunyosau, hangtalanul, azzal a befelé fordult 
nevetéssel, melyben a káröröm nyilvánul. Go­
nosz öröm az a keserves helyzete fölött, mi­
dőn tehetetlenül várnia kell, mig egyaVen ép 
nyakkendője visszanyeri rendes formáját, míg 
Liza újra bejön, ránéz kutató szemeivel az­
tán ott babrál sokáig nyaka mellett kivörüiö- 
döti kezeivel, melyeknek érintésére ő már 
nem érez semmit semmit . .

S ez alatt, ott, a hová ő készü1, talán 
türelmetlenül várakozik valaki, a ki megígér- 
tette vele, lmgy ma mindenesetre eljön- Talán 
kinyitja az ablakot, kidugja csinos kis fejét, 
szétnéz lopva pirulva, mint a jónevelésü 
kisaszszonyok szoktak, ha nem egészen 
korrekt dolgot mégis csak elkövetnek vala­
hogy . .

A mama rászól : Ida ! S a kies ke 
megrettenve húzódik vissza a mama felügye 
lute ah, mely mindig jelt ad magáról a leg­
érdekesebb s a legveszedelmesebb pillanatok- 
ban. E miatt aztán alig válthatott még vele 
pár jelenősógieljes szót.

Egy egy hosszabb tekintet egy egy bá­
tortalan kezizoritds, néhány mindennapi szó 
az alapja annak a tündér-várnak, melyet kép 
zulete vágyai szerint építgethet egyik láto­
gatástól a imáikig, összekötve fáradságos, si­
kertelen kísérletekkel, hanyag külsejének javi-

kombináczióba vették. Hasztalan, Krétának 
ma sine« még kormányzója, mert a fényes 
kapu ügyesen kisiklik a kérdés végleges meg. 
oldásából. Legújabban Oroszország szorítja 
György herczeg jelölését. Első Ízben ellenezi« 
ma ő maga köve eli megerősítését. A porta 
persze vonakodik, a megerősítést megtagadja 
és Kréta lesheti, mig kormányzót kaphat.

Az olasz ínség. Olaszországban min­
denfelé napirenden vannak egy hét óla a za­
vargások, amelyeknek a kenyér drágasága a< 
oka. Hogy a* Ínségen enyhítsen, Umberto ki­
rály leszállította a gabonavámot hét és fél 
Práról ölre. Rudin! miniszterelnök ezt a sze­
nátus pénteki ülésében jelentette be, amikor 
Camporeale interpellácziójára válaszolt. Az 
ínség egy másik enyhítése a kisgazdák föld­
adójának eltörlése lesz, amit Luzzatti pénz- 
ügyminiszler fog javaiolni a kamarában. A 
mint már egyszer megírtuk, főúri képviselők 
egy csoportja ez ellen akar küzdeni, ami ha 
tényleg bekövetkezik, úgy esetiig föloszlatjak 
a képviselőházat.

A mosakodó Konstantin. A görög trón­
örökös egy interwiew alkalmával megint erő­
sen mosakodott, nemcsak, de megtámadt» 
Rallisz miniszterelnököt is, azzal vádolván, 
hogy a lariöszai csata előestéjén a város fel­
adására kőnyszeritette őt, a trónörököst,azért, 
— mint monda —• a görög hadsereg Sedánját 
ólkerüljek A trónörökös ezután kifakadt a 
sajtó támadásai ellen. Magamra nézve — úgy 
mond — közönyösek ezek a támadások ; de 
mivel meg vagyok győződve, kogy Görögország 
a mostani dinasztia nélkül fenn nem állhat, 
nem zetelienesnek tűnnek fel előttem ezek a 
rendszeres támadások és ezek a törekvések, 
amelyeknek az a czéljuk, hogy a királyság 
egyes személyiségeit gyalázalba döntsék. A 
irónörükös kijelentette, hogy a háború ese­
ményeiről szóló jelentése már a hadügymi­
niszter előtt van és reméli, hogy nemsokára 
közzéteszik. Majd kiderül, hogy mint főpa­
rancsnok, minden lehetőt megtett arra, hugr 
megmentse a hadsereget a teljes megsemmisí­
téstől. Ismerte ö a hadsereg állapotát és el 
volt tökélve, hogy minden eszközzel ellene 
szegül a hadüzenetnek. Szerencsétlenségre 
máskép határozták. Rallisz, akit a trónörökös 
nek Larisszára vonatkozó nyilatkozata dolgá­
ban megkérdeztek, azt felelte, hogy erről most 
mitsem közölhet.

hsában. Most éppen egy mondat egy tekin­
tet s egy mosoly okozott neki ilyen keserves 
munkát, mint a milyet a nyakkendőjén elkö­
vetett.

— Társaság lesz nálunk, — msndta 
tegnap Ida s úgy tetszett, mintha figyelmez­
tetve nézett volna végig /»ntal Gabor hanyag 
küLején.

Ettől aztán ő akaratlanul is a nyakken­
dőjéhez kapuit. Idejében ismét félúton volt 
mar, hogy megtegye rendes utazását a park 
körül.

Akkor mosolygott Iduska er y kicsit, s 
szelíden nézeti rá fényes kék szemeivel, mint­
ha megküsz nte volna neki ezt a mozdu'atot 
melylyel »léhütővé« tette magát az ű kifogás­
talan légkörében.

— Kisasszony, — mondta Gabor, mert 
ez a mzgszólitás is az ő esetlenségei közzé 
tartozott. — Törődik kegyed az en szerény 
külsőmmel is valamelyest ?

— lduakn, — kiáltott a figyelmes mama, 
a ki lánya pirulásából s az Antal Gábor né­
zéséből azt következtette, hogy nem lesz taná­
csos bevárni a »valamelyes« bővebb fejtegeté­
sét, inegvaráiatal Antal Gábor csak óra-dijai 
lanar. Arra, hogy i-gy gondos mama kombi- 
nacziúba vehetné — keres. Úgy statisztának 
azonban a tarsas igban elég jó.

- Iduska ! szólo't még egyszer — Iga­
zítsd meg a hajadat.

Iduska engedelmeskedett. Gyűrűs kezecs­
kéit végig simogatta htján s úgy gondolta, a 
mamájának teljesen igaz» van. Az angol haj­
viseleten nem szabad megtörni egyetlenegy 
borzas hajszálat sem. És nagy készséggel sl" 
mitotta el a hibát.
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A* osztrák zűrzavar. Ausztriában ed-
dj„ semmi kecsegtető jel sem mutatkozik a 
nemzetségek kibékülése mellett, A prágai 
tartománygyülés eseményei éppenséggel nem 
alkalmasak a békülés mellett táplált remé­
nyek megörökítésére, ontrák kormánykörök 
mégis biztosra veszik a megegyezést. Azt hi­
szik ugyanis, hogy a nyelvrendelatek tervezett 
módosításának pub'-kálása után a német el­
lenzék nagy része felhagy az obstrukczióval 
és Így a rájhszrát egybehivását és munkaké­
pességét nem fogja az többé megakadályozni.

TARKA ELET.
A c/igányb&ró.
— Kávéházi tréfa. —

A Nagyváradutcza egyik kávéházában 
igen mulattató história történt még tegnapeiő t
este.

Négyen ültek a kávéház sötét hátterében 
egy márványasztal körül. Egy nagybirtokos, 
egy hivatalnok, és egy hírlapíró, meg egy in­
telligens arczu czigányBu, ki valamely heverő 
bandából került a társaságba.

Az ifjak asztalánál meglehetős jó kedv. 
az asztal alatt pedig tekintélyes számú üres 
pezsgősüveg ütött tanyát. A jó kedv pedig 
hangos szavakban és nevetésben jutott kifeje­
zésre, mi a kávéházi vendégek figyelmét többé 
ke'é-bbé a társaságra irányították. Különösen 
a pezsgősüvegek durranása csinált nagy rek­
lámot.

A közfigyelem azonban egy eseppet sem 
alterálta a mulatókat. A a hangos neve'gélés, 
mi az egyes apróbb szellemeskedéseket követte 
néhány kibiczet is hozott az asztal közelébe, 
a kik gyertyaként állták körül a pezsgőző 
urakat.

A hivatalnoknak nem tetszett a kibicze- 
lés, de balgatott. Csak mikor a kibiczek egyi­
ke, kinek személyében egyik legélelmesebb 
izreabta vallássá kis kereskedőjét tisztelheti a 
kábái közvélemény, ujjával a ezigányra mu­
tatva megszólította a különben jámbor, szelíd 
arczu hivatalnokot.

— Kérem szépen ki az a fiatal ur ott ? 
Oly ismerős nekem ?

A megszólított mérgesen nézett a kiváncsi 
állampolgárra, de tekintete lassanként vissza-

Sokáig nem válthattak ezután szól, tnég 
csak tekintetet sem. Iduska zongorázott : bár 
csak úgy li-mgjegy nélkül, egyszer sem nézett 
oda, a hol o állott, Valami elháríthat» lan 
akadály vob köz ük ! egv jól kifeszitett leírhat­
lak a háta. Aki a kábáiban volt, rákünyökőlt 
a zongorára s míg tüzes szemeivel az iduska 
pillantását leste, halkan fütyüreszte a dallamot 
Neki éz is illett, minthogy egyalialán minden 
idik annak, kiről széliében beszélik, hogy 4 
lónak ura.

A társaság csoportokra gyűlve cseveget 
mosolygott és nevetett nagyon finoman, illeni 
dően és unalmasan. A hölgyek ezukot kaka­
szopogatlak s közben oda szóltak egy-egy kit 
fugástalan gavallérnak , »Ne mondja 1 Igazán 
Nagyszerű !« S a mit azok még is mondtak' 
ami igaz és nagyszerű volt, csupa gúnyos 
megjegyzés az Antal Gábor küUejére, esetlen 
szabású ruhájáról, nehézkes czipőiröl, mely­
ből hiányzott minden szellem és gondolat. 
Antal Gábor e napon tudta meg, hogy e kelői 
110111 a fejükben, hanem ebben viselik azok a 
kedves, ennivaló fess liük, kik hamar megnye­
rik a nők tetszései S ő eddig még mindig a 
könyves boltba nyitott be: pedig a divat árus­
hoz kellett volna ! Antal Gábor felugrott a 
zsám' Ívről s kiszólt az ajtón :

— Elza . . . kérem , , .
— Megyek már 1 Lám, milyen türelmet­

lenül várakozik ram 1 Itt vagyok Nos térdel­
jen le.

•S mikor a férfi kis“é szégyenlősen mo­
solyogva elfoglalta előbbi helyét, l.iza a fejé­
hez napol', mim ha szédült volna. Talán a va­
saló gőze ártott, talán jutott eszébe valami, 
l'.'gi ábránd, régi titkos vágy, olyan regénye»

nyerte elébbi szelídségét s előzékeny hangon 
válaszolt.

— Hjah 1 Az nagy ur. Gazdag báró. 
akarja ismerni ?

— Kérem, nagy szerencsémnek fogom 
tartani ismeretségét. Én vagyok Rozenduft 
Kábáról.

A hivatalnok intett a czigánynak, hogy 
most báróvá kell lennie. A fiú menten czigt- 
rettára gyújtva, lovagias arezöt vágott, s büsz­
ke elegáncziávdl nyújtotta oda kezét a meg­
tiszteltnek, mikor a bemutató szavak elhang­
zottak.

Rosenduft ur Kábáról BáróDajna
Rúd1.

Rosenduft ur alázatos tisztelettel vette le 
fejéről kalapját s kétrét görbülve állott meg a 
muzsikus előtt.

— Kerem szépen, úgy látásból már régen 
volt szerencsém a inéltóságos báró urat is­
merni és végheti tlenül ülülók, hogy elég bol­
dog lehetek személyesen is kezet szoríthatni 
méltóságoddal.

A muzsikus változatlan arczzal hallgatta 
a szakálas polgártárs hálálkodásail, aki foly­
tonosan ké rét hajolva, s kezeit a lehető leg­
alázatosabban dörzsölve, felette komikus lát­
vány volt.

A társaságon erős köhögési roham vett 
erőt, amely csodálatosképp ragadós volt, mert 
a közeli kibiczek, majd a vendégek, és czigá- 
nyok lassanként mind köhögtek.

Ö méltósága azonban megtartotta 
komolyságát s fitymalva tekintett szét.

— Ügy látszik, gyenge idegeik vannak 
az uraknak. Lám a Rajnákat nem bántja az 
influenza.

— ügy van — szólt Rosenduft ur még 
jobban meggürbülve.

— De már mégis sok ez a köhögés. Mi 
bajuk lett az uraknak? — indulatoskodott a 
báró. — Már meguntam hallgatni. Jöjjön 
Rosenduft, üljön le és beszélgessünk. Un 
kereskedő ugy-e bár ? Szokott terményeket is 
vásárolni ? Üljön le hát egészen arra a 
székre, nem törik az le ! Azért érdeklődöm 
maga iránt, mert legutóbb nem igen vagyok 
megelégedve a zsidómmal. Most is van 4000 
mázsa búzám a magtárban, amit nem tudott 
eddig jól eladni. Pedig szűk világ van a 
búzára. Azon gondolkozom, hogy nem jó 
volna-e anigát megbíznom az eladással.

Hogy is hívják csak?... Ahá 1 Blumenduft 
ugy-e . . . vagy Eizeuduft. De mindegy, akár­
hogy hívják, maga tetszik nekem ; csak ülne 
le már arra a székre tisztességesen !

Rosenduft ur a hetedik mennyben érette 
magát a méltóságot szavakra. Milyen kitűnő 
összeköttetést szerez a véletlen. Alázatossága 
a végtelenségig s kézdörzsölésének gyorsasága 
a maximumiz fokozódott, s félénkén ülve a 
székre s a világ legloyálisabb mosolyával 
szólalt meg.

— Kérem szépen, kérem szépen. Nagyon 
sokszor hallottam hírét a méltóságos báró 
Dajna családnak. Az én megboldogult apám 
ezelőit 30 esztendővel bérlője is volt báró 
ur kedves atyjának. — Sokszor emlegette 
előttünk.

— Igazán ? Ez kitűnő!
— Igenis kerem szépen még pedig soká 

lg. Tessék elhinni, hogy én is mindig azon 
fogok igyekezni, hogy méltóságodtól a megelé 
gédést kiérdemeljem.

A társaság egyik-másik tagja már fuldoklani 
kezdett a nevetéstől. A pinezérek kendőjükkel 
tömtek tele a szájukat mikor kiszolgáltak, 
Csak a tréfacsinaló hivatalnok arcza maradt 
komoly s színei éles tekintettel őrködtek a 
csend felett s utasították rendrea kaczagókat

A czigánybáró remekül vitte szerepét. 
Látta, hogv az asztaltársak nem bírják tovább 
nevetés nélkül, hát könyed mozdulattal felállt 
az asztal mellől.

— Talán léghuzam van itt, hogy úgy kö­
bödnek.

Jöjjön Blumendrukk, menjünk tovább, 
míg elmúlik az influenza ! Apropos j Tud ma­
ga ferblizni ?

— Tudok, kérem a látón igenis — szólt 
Rosenduft ur, nyomon követve a bárót. Én 
mindent tudok, amit csak méltóztatik paran­
csolni.

— Akkor hát játszunk pezsgőbe. Pinczér 
kártyát és bort ide 1

A kártya azonnal előkerült a pezsgő is 
hangos durranással jelentette, hogy jelen van.

— Osszon Eizenkrancz ur !
A szerencsés kábái osztott és vesztett. 

Mély alázattal vette ki az öt forintot és adta 
oda a pínezérnek.

— Most igyunk Sonnenkraut ur! hangzik 
a báró parancsszava.

A pinczér megtölti a két poharat a bá-

álotn, milyennel a szegény lányok szokták 
magukat mulattatni regényolvasás és színházak 
hiányában. Álmot szövögetnek szérelmes lova­
gokról, kik nem őle'getik meg szeretkező sze­
szélyükben. hanem térdet hajlanak imádott 
hölgyeik olőtt, kik lehajolnak s a lovag hom­
lokai érintik forró ajkaikkal

— Liza, esedezem . . . nagyon szépen 
szólalt meg Antal Gábor remegve a nyakkendő 
sorsáért.

— Sohse féljen 1 felelt Liza. Csak tartsa, 
jól hátra a fejét,

Már ő is tudta, hogy nagyon előnyös 
helyzet így, ha nem akarjuk, hogy a szemünk 
bo tekinthessen.

Pedig az ö apró, sötétkék szemei nem 
panaszkodtak már. Nézése üres, bamba volt 
mint annak, ki fájdalmában már nem is gon­
dolkozik.

— l.iza érezte, hogy kissé nehéz a keze 
merev az ujja, de azért elkészült a csokor 
szerencsésen és kecsesen állott. Kifogástalan* 1 
hódításra készen. Milyen könnyű volt, milyen 
lenge. Ki sejtette volna, hogy egy szerető le- 
ányvziv lemondása van belekötve kecses 
ágaiba . ,

Most már csak a kabát hiányzik ! — 
kiáltott fel a férfi s köszönet helyet az ablak 
felé fordult.

Az utczán, az ablak alatt uevetett vala­
ki s hangos beszéd hallatszott. Nők, férfiak 
jöttek arra könnyű tavaszi ruhában, szeles 
naprrnyők alatt. Antal Gábor megismerte. Li­
za is megismerte ; az Iduska előkelő társasá­
ga volt. Mind a kettőjük szive megdobbant. 
Gábor arra gondolt; Iduska egyedül vár rá. Liza 
ped'g azt leste, hol látja meg a sétálót között

Ott voltak mindnyájan. A nevelő lányok 
a gúnyolódó gavallérok, a mama is nagy, 
tollas kalapjával. Aztán jött tn-'g egy pár, szó 
rosan egymás mellett, karöltve, a hogy a je­
gyesek szoktak, mikor már a maim nincs 
nyomukban,

A nagy cs pernyő alatt, mint egy kis 
rejtett fészekben, olyan biztonságban e«eveg- 
nek, összehajtva fejeiket, A mama most elől 
ment s nem kiáltott fájok minden perczen : 
Ida ! Ida 1 Lánya kísérőjének négy lova, pre- 
diettuma volt s olyan nyakkendője, a mely 
teljes biztosítékot nyújtott izleseér elegentiá- 
jáért. Oh ez bátran megmagyarázhatja a va­
lamelyest.

Mint egy szép, tarka, modern ízlésben 
festett kép, olyan ez a nevelő csacsogó tár­
saság, könnyű tavaszi ruhában, csipkés nap­
ernyő alatt, ibolya, jaczint illáét között, A 
tavaszi nap lemosolyog rájuk, aztán hirtelen 
egy darab szürke felhő takarja el a fényt, A 
oevetés, beszéd hulk zümmögéssé válik, az­
tán elenyészik csendesen- Üres lesz az ab­
lak. homályosak a szemek szürke, nehéz a 
levegő.

a tükör még mindig ott lóg az ablak 
kapcsán s benne a csinosan megkötött nyak­
kendő, Előbb csak magában, egyszerűen, az­
tán azzal az arős, nagy férfikézzel, mely 
ráesapott, hogy a várakozás remény lemon­
dás e valódi remekét nyomban megsemmi­
sítse.

Liza ott állott az asztal mellett. Osz- 
szeszoritotta a szemeit, az ajkát s a kezet 
is, mintha segített volna tépni, gyúrni szúl- 
szaggami.
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ró kocczint és iszik a inig a háttérben moraj­
ként zug a nevetés. Bluinenkraft ur azonban 
nagyon vontatva nyúlt a pohárhoz. Hirtelen 
ugyanis alapos vallási aggodalmai támadtak 
aziránt vájjon készítenek e kóser pezsgőt 
ha igen, vájjon ez kóser gyártmány e ? Zsidó 
volt e az a pinczér ki az üveget felbontotta : 
Fogas kérdés valamennyi,

A hivatalnok a szomszéd asztaltól ész­
revette a zavart. Az okát is sej tette. Odamegy 
a tiinődöh'z és a fülébe súgja.

— Megakarja sérteni a bárót ? Mért 
nem iszik ?

Ez halott. Savanya arczczal emelte szá­
jához a poharat s nyelt néhány »ortyot, de 
arcza azt mutatta, hogy rosszul eseit.

Ez menten föltűnt a bárónak.
— Savanyu talán a pezsgő ?
— Dehogy kérem szépen.
— Akkor igyunk tovább Pinczér még 

egy üvég bort.
Osszon Kraftenherg ur !
A kürülállúk a visszafojtott nevetéstől 

vérvörös arczczal oldalágiak tova.
Rosenduft ur arczarúl lassanként eltűnt 

a savanyúsággal vegyes lojális mosoly. Az 
ijedtség és rémület szállásolta magát oda.

— Mi lesz ennek a vége ?
Játszani muszáj, pedig kész üzlet még 

nincs. Inni is muszáj, pedig a hitsorsosok kü- 
rösköriil látják, és még hazavihelik a hírét 
Kábára.

Szökésre vette volna a dolgot s sürgős 
ügye akadt a kártyaszobában, llement oda » 
keresett valami más kijárást, hogy észrevétle­
nül megugorhasson. De nem volt egérül sem- 
merre, csak az ulcza felől, azt a kijárást 
pedig a báró asztala uralta.

Visszakerült tellát a kávéliázba s ott 
idegesen járkált ösize-vissza. Nem tudta mit 
csináljon.

— Rozeoschmalz ur ! jöjjön már, kiált a 
báró az asztal mellől. — A báró ur varja — 
szóltitg ttjuk meg a pinezérek. Nem volt más ut 
mint visszaülni az asztalhoz és osztani.

Megint veszített « megint ivásra került a 
sor. S arcza valóságos chaosát tükrözte visz- 
sza a különböző érzelmeknek, különösen ak­
kor, a midőn a furfangos ezigány báró 
egy nyereménynyel járó üzleti vállalatról kez­
dett beszelni neki.

Félénken ülve szókén gépiesen fogta a, 
poharat, de nem ivott. A bár ó ismét 
rászólt,

- Igyék hát, meri osztoznia kell njra.
De már ezt sem bírta ki szegény. Vil­

lámgyorsan ugrott fel nz asztaltól, x .szó nél­
kül sietett az ajtóhoz. — Ott egy pil 
lanatra visszafordult, es dadogva koszont 
majd átlói félve, hogy visszarántják i nnan 
egy merész ugrással kívül termett az ajtón es 
eltűnt a láthatárról. Viharoi derültség hang­
zott fel utánns.

a czigánybárú púiig mikor látta, hogy

Márczius 15-ének megünneplése. Kom­
játhy János színigazgató erősen készül rá, 
hogy märcsius 15-ikénok, a szabadiágharcz 
ölven éven jubileumának színházi megünnep­
lése is méltó legyen Debreczen városhoz. 
Márcziut 15-én nagy alkalmi tabló lesz s azon­
kívül előadják a budapesti népszínházzal egy­
idejűleg Verő Györgynek »Márcziusi napok« 
czimü uj alkalmi darabját, a melynek tárgya 
a magyar szabadságharcz végső mozzanatait 
öleli fel.

Műsorváltozás. A színtársulat tagjai.
küzzül többen betegen feküsznek. E miatt az­
tán a hét folyamán többször megeáltoztatták 
a műsort. A legújabb változás arról szól 
hogy a holnap, csütörtökre hirdetett »Divata- 
os féleség« előadása e marad s helyette a 

■ Valeui nász« czimü színmű kerül színre,
A »Gésák« A társulat erősen kénzül a »Gésák 

vagy egy japán teahaz lörtenete« czimü világhírű 
Operette előadására. Serényen folynak a darab 
zongorái ének-próbái, nemkülönben a nagy­
számú táncz- es játékgyakorlatok. Fényes uj 
díszleteket és gazdagon s jellemzetesen kiállí­
tott kosztümöket is külön készíttet e darabra 
az igazgatóság A »Gésák« fővárosi diadala 
és a színházi körük várakozása és buzgósága 
után ítélve, e bájos »énekes játék« nagyon 
érdeke«, vonzó műsor darabja lesz az idei 
szezonnak. Amint Szathmáry betegségéből 
felépül, hozzáfognák a vígszínház nagysikerű 
újdonságának, a »Couüsset ur«-uak próbái­
hoz is.

Színházi műsor.
Pénteken: »Libapásztor«, opsrett Komá 

romyval.
Szombaton: »Ninette« operett Komáro- 

ínyval.
Vasárnap »Igmándi kispap«, népszínmű 

Komárumyval.
Hétfőn : »Kornevillei harangok«, operett 

Komárotnyval.
Kedden: »Durand és Duránd«, vígjáték.
Szerdán ; «Folt, amely tisztit«, először.
Csütörtökön : »Folt, amely tisztit.« 
Pénteken, szombaton, vasárnap és hél- 

■ Gésák«, uj operett L. Komárom y

vu

főn: 
Mariskával.

atyja régi bérlőjének élelmes magzata, s a 
báró D a j n a család nagy tisztelője vég­
képpen megugrott, leteiie a báróságot és visz- 
szaon nt a hátsó asz álhoz czigánynak.

A kávéháziján pedig akkor éjjel oldalfá­
jásról panaszkodott mindenki.

Lulu.

Folt, amely tisztit. D'gy volt tervbe véve 
hogy Echegaraynak ebben a briliáns drámájá­
ban a fő női szerepet : Matildét Komjáthyné 
fogja játszani. Mint ma értesülünk: a szerep 
eljátszásáról Komjáihynénak gyóngélkedésc 
miatt le kellett mondania s helyette Maliidét 
bay 1'lóra veszi át, kinek ez lesz első szerepe 
melyet egy nagy közönség előtt, mint újat 
kell bemutatni. Kíváncsian tekintünk vállalko­
zása elé.

Komáromy Mariska, színházunk ál­
landó vendégmüvésznője, pénteken lep fel újra 
hosszabb pihenés inni, a mikor Forraynsk 
rég nem adott operettjét, a Libapásztort fog­
ják játszani. A művésznő vasárnap valószínű­
leg pihenni fog s föllépését csak hétfőn foly­
tatja. Eddigi tervek szerint vasárnap Ránkbán 
kerül színre.

Az uj utczancvek.
Debreczen jan. 24.

A város közgyűlése holnap fogja tárgva'ni 
a tanács előterjesztését egves utczák és terek 
uj elnevezéséről Vecsey Imre tanácsnok előadó 
tervezete alapján.

Eszerint az eddigi elnevezésekben a 
következő változások álnáuak be és névtelen 
ntezák a következő elnevezést nyernék ;

I. kér. Csapó-utczai városrész : Nagy 
Csapó-utcza — Csapó utcza. Nagy-Szappanos 
ntcza — Szappanos utcza. Szarvas piacz 
vagy Csicsogú tör — Árpádter. Kis Csapó 
utcza Kis péterfiával együtt — Rákóczy utcza 
(Két Rakúczy szerepel városunk történelmében) 
Kis Szappanos utcza a Leány utczáig — Köl­
csey utcza. (A »Hiinnus« költője emlékére.) 
Kis Szappanos utcza a 407 és 409. számok­
tól a N.-Csapó utezuig 210 számmal szemközt
— Kazinczy utcza. Morgó ulcza — Eötvös 
u cza Kokas es Árok utczák — Deák Ferencz 
utcza. Eddig névtelenek : A Veres és Faragó 
utczák közt — Póczely utcza. JA Kút és Nyíl 
utczák közi — D,ószegi uteza (mindkét élne 
vezés az érdemes tudósok után) : Kút, Nyíl 
es Homok utczák közt — Nagy Sándor ulcza 
(a debr. csata hőséről) Homok ulczán kívül

Apully utcza (főiskolánk jóltevője, ApaITy 
fejedelem emlékére.)

II. kér. l’éteríia-utczai városrész : Nagy 
Péteri!a utcza — Péterfia utcza Kis Mester u.
— Bethlen uicia. (Bethlen Gábor fejedelem 
iránt való hálábóli) Kis Köz a főiskola mögött
— Gönczy utcza, Nagyerdőre vezető lasor — 
Simonyi ut. (Báró Simonyi József tábornok 
fasiiotta be először ezt all utal,) Serház utcza 
a Liba kert sorral és Retek utczával — Hon­
véd utcza. Eddig névtelenek s A Kút, Nyíl és 
Homok utczák közt — Damjanics utcza ; a 
Hadházi utezáról — Gyöngyvirág utcza : Kél-

malom utcza végén — Bem József ulcza 
közkórhá* mögött Kórház utcza ; az |8lTá. 
malom előtt a méntelepig — Ferencz József 
ut: a nagytemplom és kollégium között 
Kálvin tér.

Ili. kér. Hatvanutczai városrész: Nagv- 
hatvanuteza—Hatvanutoza. Nagymesterutcza^ 
Mesterutcza. Kishatvanutcza — Jókaiulcza 
Eddig névtelenek : A Meslerutcz.i gőzmalom 
tói a Libakertig—Hortobágyutcza. Kishatvim 
és Gsokouaiutczák közt—Mátai-utcza. Nagy. 
hatvanutezát Nagyujutczaval összekötő ni 
utcza—Reáliskolautcza.

IV. kér. Piaczutczai váró rész: Külső 
Salétromsor — Saléiromutcza. Kisujutcza — 
SimonlTyutcza. Kenyérpiacz—Gróf Dégenfeld- 
tér. Tizenhárom város—Délibábutcza. Rueza- 
utcza—Török Báhututcza, (Debreczen földes­
ura és a reformáezió bajnoka einlékere) 
Karcsuutcza—Révészu'cza. (Révész Bálint és 
Imre emlékére.) Ispotályutcza, belső S-'étrom- 
sorral —Erzsébetül. Eddig névtelenek : Kádas- 
és Mi klósutczák közt uj utcza —Vigked 
Mibályutcza. (A lörökvilagbel főbíróról.)

V. kér. Vargautczai városrész : N.igyrárad- 
utcza—Várad utcza. Ki* váradu teza—Hunyadi- 
utcza. Külső Ciigánysor—Homokkertsor. Liba- 
utcza—Vörösmarty utcza (A »Szózat« költőjének 
emlékére.) Sirály utcza — Beldogfalvi utcza 
Gyár ulcza — Ve bőczi utcza Bárány
— Teleki utcza. (Gróf Teleki László 
kére) — A jelenlegi Teleki ulcza e 
Aima utcza meghosszabbításául —
Aima ulcza. Eddig névtelenek : Az indóhaz 
és^.Teiegdy fürdő közt — Petőfi tér Ti már 
Cs 1 és Bárány utczák közt — Halápi ut. 
Szent Anna utcza végen régén — Atilla tér, 
A c-er utczai iskola előtt uj utcza — Bánk 
utcza. VI. Kossuth utczai városrész: Kisczcgléd 
ulcza — Czegléd utcza Kisdedó Kígyó es Ma­
nyi utczák együtt — Kígyó utcza Csík utcza
— Fazekas Mihály ulcza Oláh ntcza Lorántf.j 
utcza. Eddig névtelenek a Kossuth utczai temp 
lom elölt levő tér — Meliusz tér (Az elsőre) 
püspökről.) Kigyu és Pacsirta utcza közt - 
Monostor utcza Temető ulczán kivüi - 
Dobozi utcia (Kiváló debreczeni patriczius csa­
lád a XVII században.) A temető alatt a Mó­
ricz telepig — Virág utcza. A Csicsugó téiföi 
a Móricz löld felé — Sámsoni utcza. Kis Czeg 
léd ulcza végétől a temetőig és Szél u ezáig— 
Bocskai tér.

uteze 
tun lé- 
Szenl 
Szent

Újdonságok.
Disoletháboi a.

— Mucsai kép. —
Mucsán folyik a háború, csikorognak a 

fogak. Az egész intelligenczia fel van hábo­
rodva és elseprésse! fenyegeti az egész vilá­
got, de legkivált a falu tűzoltóságát.

Özvegy Kuczoráné szalonjának utcza ab­
lakából egy nagy borjuercs zászló van kitűzve, 
amely harczra, élethalál harezra h'vja fel 
Mucsa lakosságát.

A szalonban a falu notabditásai a düh­
től rekedt hangon tárgyalják a vérlázitó esetet, 
kint az ulczán pedig tengernyi tömeg zug, 
s ökleit az é*nek emelve fenyegeti a világ 
rendet.

L o h o g h y Gyula népirnok ez enyilt 
oldalról, Pipa Pál és Jenő néptribunok a má­
sik oldalról buzdítják a tömeget, hogy tagadja 
meg az ujonezozást, a községi adófizetést és 
ne menjen el a képviselőtestületi gyüléire 
mindaddig, inig az előljárótág elégtelelt nem 
ad azért a hallatlan arczulcvapásért, arait a 
polgárságon elkövettek. Feliratot kell intézni 
a képviselőházhoz, a legfelsőbb közigezgalási 
bírósághoz, a római pápához, a szoexiá- 
listákhoz és J á g c r Marihoz, amelyben 
követelni kell, hogy törüljék el a föld szí­
néről Magyarországot, vagy vonassák vissza 
azt a rettenetes ukázt, mit Muesa tűzoltói 
kibocsátottak-
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Hiszen hallatlan az, a mi ott történt. 
Ilyenre még uem volt példa a civilizáció tör­
ténetében. Az ember arczába kergeti a vért,ha 

rágondol.
Képzeljék csak IDicsöly Janos a 

magyar múzsa e fölként bajnoka a falu meg­
hívására társulatával vendégszerepelni jött 
Mucsüra s színjátszó helyül a község ta­
nácstermét adiák oda neki. A czótmókok 
szamára pedig a községháza kocsiszínjében 
mutattak helyet, a mucsai önkéntes tűzoltó 
egylet vizipuskája mellett. A színtársulat az 
inteligencia és a felséges nép közmegelégedése 
mellett tartotta előadásait, mikor egyszerre 
csak előállott a tűzoltó fűparancsnok és azt 
mondja, hogy vigyék el a kocsiszínből a disz- 

I Jeteket,' mert azoktól nem tudja rendesen 
' megkenem! a mipuska kerekeit. Vagy vigyék 

el "tehát onnan a ezókrnókot, vagy nem 
kuiimázoltatja a vizipuská; s akkor leég a 
ialu három nap alatt. Nem húsz, nem tíz, 
nem öt, hanem csakis három nap alatt fog 
leégni é« tönkremenni a falu. Ezt jegyezzék 
meg jól !

llát nem irtózatos ez ! Lehet-s aztán 
ezon csodálkozni, hogy erre lángba borult 
az egesz falu s a nép félben hagyott minden 
munkát, a közügy és a politikai pártok meg­
szűntek, csak az volt az egyedüli kérdés:

— Diszlet-e, vagy kulimáz ? I
És a harcz folyik, mert a tűzoltók nem 

engednek, a nép és Dicsőffy pedig szintén 
nem engedhetnek, az természetes. Így borult 
lángba Mucsa.

Igen tisztelt Mucsaiak !
N-kem, aki mindig meleg érdeklődéssel 

) viseltetettem Mucsa község iránt, engedjék 
megtisztelt polgártársaim, hogy nagy harezukba 
beleszóljak.

Kérem önöket, igen tisztelt honfitársaim, 
ne gyújtsák fel a falut s ne semmisítsék meg 
meg a világrendet, mert higyjé t el; máskép­
pen is meglehet oldani o roppant kérdést.

Nem kel hozzá még egy szakasz csen­
dőr sem. Csupán annyi szükséges, hogy a 
két ellentábor közül az egyik lengye okosabb, 
egy parányival mint a másik és engedjen 
egy keveset.

Egyezzenek ki s hordjanak ol néhányat 
azokból a díszletekből és akkor a vizipuská 
kerekeit kényelmesen meg lehet kenni.

Így lesz díszlet is, leüli más is, béke is.
Liviúsz.

* Márcztus 15. A debreczeni főiskolá­
ban nagy a készü'ődés a felszázados évforduló 
díszes megünneplése végett. Kiküldött bizottság 
ké-ziti elő az ünnepség egyöntetű programmjat 
s hozz i tudomásra már legközelebb. A tanári 
kar a jövő iskolai év Bulyovszk; Gyula-fele 
pályadijját erre az iskolai évre áttevőn, belőle 
február 24-iki határidővel 45 frtot tűzött ki 
egy márczius 15-ének félszázados évforduló­
jára Írandó alkalmi ódára.

* Megyei közgyűlés. Hsjdumegye tör­
vényhatósági bizottsága közgyűlését február 
hó 11-m fogja megtartani, amikor is számos 
érdekes ügy kerül tárgyalás alá. «

* Nyugdíj ellenőrző bizottság A 
városi tisztviselők tegnap délután Komjáthy, 
Arthur főjegyző elnöidete alatt gyűlést tartottak 
amelyen a nyugdíj ellenőrző bizottságba a 
maguk részéről Hészler Károly tanácsnokot, 
liöczkió Samuel főkapitányt és 13eke Imre 
kiadó választottuk meg.

* Számonkéröszék. a megyénél. A 
megyénél gróf Dégenfeld József főispán elnök­
lése alatt február hó 5-én a számonkéröszék 
ülé st tart.

J * A megyei állandó választmány a
övő hó 5-éo ütést tart, melóim a közgyűlése 
tárgyait készítik elő.

* A szerelem miatt. Veres István skilósi
születésű napszámos, ki isten kegyelméből 
39 tavaszt látott elvirulni, két héttel ezelőtt 
nagyon keserves napra viradt fel. Magi Erzsé­
bet, kivel törvényellenesen élvezte a boldog 
családi élet örömeit, világosán megmondta 
neki, hogy sem testének, sem lelkenek nincs 
immáron reá szüksége, mehet a merre lat : 
le is ut fel is ut. Veres István felsóhajtott 
erre, hogy minek is van szerelem a világon s 
még egyebet is tett, t. i. elhatározta, hogy 
elnémítja azt a szivet örökre, mely Erzsi 
iránt szerelemre gyűlt. Tettének elkövetésére 
f. hó 23-ik napját tűzte ki halai időit! E napon 
ugyanis mindenekelőtt egy féli,teres paladiót 
vásárolt, hazavitte a homokkert utczai 2981 
az. a. lévő lakására, tele rakta falon rángatós 
gyufával s ezután megtöltötte jóféle sziv- 
erősitővel vagy köz nyelven szólva 
rummal. Pár pillanatig ázni hagyta » gyufát 
és hogy a drága sziverősitő i<ét el ne vegye 
teljesen, egy hajtásra kiürítette az üveg tar 
(almát. Nem egészen ugyan, a mennyiben a 
gyufa szálak teljes épségben az üvegben ma­
radtak. Ennek megtörténte után pedig, mint 
a jól nevelt öngyilkosokhoz illír, kiabálni 
kezdett segítségért, mert úgy érezte, mintha 
gyomrában ketszázhetvenhét ezer gyufagyár 
gepezete működnék. A h íz beliek nyomban 
össze futottak s értositetlék az eseirul az 

kér. kapitányságot, honnan dr. lialkányi 
kér. orvos Kovács Mihály r. biztos kíséretében 
a helyszínére sietett s a ro z gyomru szerel 
inest beszámíttatta a kórházba. Kétségtelen, 
hogy pár nap múlva baj nélkül hátat fordíthat 
a kórház kapujának, mert a rendőrség kozsi 
közt levő félliteres üvegbe helyezett gyuf i 
szálak fejei ép állapotban vannak s ;»rró 
tesznek tanúságot, hogy kevés ártalmas anyai 
juthatott a szerelmes gyomorba. Ezek után 
pedig Veres megérdemelné, hogy Erzsókja 
túrt karokkal fogadja vissza kegyeiba.

* Nemzetközi kiállítás Budapesten 
A bécsi császári jubileum alkalmából a Uéc-et 
felkereső külföldieket a magyar székes fő­
városba vonzandó, arra indította Budapest 
vezető iparos és kereskedő körét, hogy 
»Nemzetközi Kiállítást« rendezzen Budapesten, 
az egészségügy, nép és hadsereg élelmezés, 
sport és idegen forgalom részére, találmányok 
és újdonságok külön kiálitásával kajicsolatb in 
A kiállítás a városligetben lesz és május 
15-étöl szept. 30-ig tart. — Az eddigi úgy 
belföldi mint külföldi bejelentések után Ítélve, 
a kiállítás kiváló sikerűnek ígérkezik.

* Elszakadt telefon huzalok A tegna­
pi és tegnapelőtt! erős hideg és zúzmarái idő 
a telefon vezetékekben nagy zavart idézett 
elő, miért a drótok több helyen elszakadtak. 
A wlefon vállalat a zavar megszüntetésére 
megfeszített erűvel dolgozik, de daczára ennek 
még két három nap beletelik inig a zavar tel­
jesen megszűnik. A mint értesülünk harmincz 
vagr negyven vonalat teljesen újonnan kell 
kiépíteni.

* Az izr. hitközség tisztujitása. A
debreczeni izr. hitközség választási bizottsága 
az alapszabályok 14. 15. és 1(3 tk §§-»'• érel­
mében felkéri a választókat, hogy a már kéz­
besített névjegyzékben foglalt és *-gal meg 
nem jelölt nevek közzül 50-et tisztán es lát­
hatólag húzzanak alá és az Így elkészített 
névjegyzéket 1898. évi. januar hó 30. vasár­
nap d. e. 9 órától d u. 1 óráig az alólirt vá­
lasztási bizottságnak a Kisuj-utczai iskola ta­
nácstermében személyesen adják át. Megje- 
gyeztetvén, hogy azon szavazati iv, melyen 
50-uél több név van alá húzva, semmis, hogy 
a * gal jelöltek még 3 év óta nem lévén tag­
jai a hitközségnek, az alapszabályok értelmé- 
b n meg nem választhatók, az esetleg ezekre 
eső szavazatok figyelembe nem vehetők s 
hogy a szavazati tv csak személyesen a kitű­
zött határidőben adható át, mert ezen íiő 
eltelte után szavazati ivek többé el nem fo­
gadtatnak. Mindazok, kik elnézésből szavazó 
ir t nem kaptak, a választás napján a válasz­
tási elnök urnái uj ivet kaphatnak, Debreczen, 
1898. január 18. A választási bizottság. — Ezzel

kapcsolatban megemlítjük, hogy a január hó 
23-án nv'gtartott nagy értekezlet által kikül­
dött jelölő bizottság, a következő 70 hitköz­
ségi tagot jelölte ki, kik közzül 50 név az 
eredeti, a hitközség által szétküldött választói 
névlajstromon (Felhívás) aláhú­
zandó, mer! szavazni csak is azzal lehet, 
Dr. Balázs (Brüll) Bertalan, Dr. Bakonyi Samu, 
Dr. Balkányi Miklós, Dr. Balkányi Ede, li tu n 
Miksa, Bechert Manó, Békési Albert, Berger 
Vilmos, Biedertnan József, Boros Izidor, Csen­
ged Ferencz, D trvns Izidor, Deutsch Adoif m. 
á. felügyi, Drucker Mór, Emmerich Arnold, 
Erber Vilmos, Falk Lajos, Dr. Fejér Ferenc:. 
Ft«cher Adolf, Dr. Freund Jenő. Fleizchtmnn 
Mór, Fried Emil, Fürst Ödön, Geiger Simon, 
llartste n Péter, Hidvéger Mihály, Hirscltfeld 
Ármin, llochfeldor Jakab. Hoffmann Sándor, 
Kandel Ferencz, Dr. Kardos Samu, Katz Ja­
kab, Keiner Adolf, Dr. Kellner Elek. Dr. Ké­
mény Mór, Klein Marton, Káon Adolf és Ltpót 
Lichtschein S., Liedermann M., Lukacs Á. 
Márkus Miksa, Nagy Jakab. Ormódi Lajos, 
dr. Popper Alajos, dr. Popper Mór, Preiser 
Salamon. Reichman Ármin, Reich Her­
man, Rosenberg Józsel, Rosenfeld Már­
ton, Rusenfe d Mór terménykereskedő, 
Rosenthal Diniéi, Rosinger Lajos, Rótt Lipót, 
Sorger József, Stern J., dr. Szántó S., 
Schneer Sámuel, ifj. Scbwarcz Vilmos, Schwarcz 
M. L, Téréi József, Túrát Farkas,, Újlaki 
Henrik mérnök, Várady Ignác, Weisz Levy, 
We.sz Sándor, Weinberger Lajos, Zéleuka 
Samu. Ezeken a jelölteken kívül természetesen 
még más neveket tartalmazó tiszta is fog forga­
lomba kerülni, úgy hogy hatalmas harcra van 
kilátás.

* Zeneakadémia hangversenye Szó- 
tyori Nagy Karoly kitűnő zeneakadémiájának 
negyedik népszerű hangversenye holnap csü­
törtökön délután lesz a Bika szálló díszter­
mében. A kiváló műsorral bíró hangversenyre, 
melynek teljes programmjat lapunk más he­
lyén találja az olvasó, — fölhívjuk a zene­
kedvelő közönség figyelmét.

* Uj szőllőtelep a szomszédban. Nagy 
szabású szőllőtelepitesre készülnek többen 
Hajdu-Vámos-Pércseo. Szabó Lajos a debre­
czeni szőllő es hot ter meló szövetkezet igazga­
tójának kezdemenyezésérc. Ezek Itat holdat 
fognak beültetni. A telepítést Szabó Lajos 
eszközli s abban kívüle részt vesznek még 
Tó by József, Weszprémy Zoltán, Csanak Jenő, 
Freund Jenő Debreczenből is Krémer Fülöp 
Budapestről, sőt H -Vámos-Peres községei*, 
mely vagy háromszáz kát. Lollinyi szőttől te 
lep.t Ezt is Szabó Lajos fogja berendezni. 
Tervbe van véve egy cognac —szesz főző giar 
altpilása is.

* Hölgyeknek csinos és clcngás utczai, 
báli és monnyasszonyi ruhákat, belépőket ké­
szít—jutányos áron— a legújabb divat szerint 
felelősség mellett Kronovitz MatiUl Budapestről 
Nagy-uj-uteza 1707. szám, (Weinberger Lajos 
ház.)—Angolruhákat különös figyelembe ajánl.

* Kávéházi jelenet. Tegnap éjjel váro­
sunk egyik nagyobb kávéházábm bárom tagú 
kompánia áldozott kalabriász istenének. A pin- 
ezér olt sürgőt: forgott s feszült érdeklődés­
sé! varia a fejleményeket. Tudniillik a társa­
ság e vik tagja már régóta kii csön kért tőle 
1 fort 20 krt s azt megadni vonakodott. Most 
tehát elhatározta, hogy ha az illető nyerni 
fog irgahnatlanál követelni fp.'ja * tartozás 
kiegyenlítését. Fortuna kegyébe fogadta a pin­
cért. Az adós ur frtot nyert. Ö tehat elébe ál- 
Iptt az adósnak s tisztességes hanglejtéssel 
követelte a kölcsönadó t 1 frt 20 kr kifizető 
lését. Az adós fizetett, még pedig oly formán, 
hogy arczul vágta a kis pinczéri a tolakodá­
sért. Ez sJtn volt rest, kezét ütésre emelte s 
ugy vissza adta a neki ajándékozott pofont, 
hogy az ados szeme karikákat hányt. Általaim« 
botrány keletkezett ez után a kávéhézbau s 
minthogy a felok nem békültek ki, várhatók 
még újabb csattanások is a dologban.

* Hajtóvadászat a debr, vadásztálsuatl 
p hó 30-au reggel 8 órakor hajtóvadászatot 
tart a Halápon levő hármas hegynél, találko­
zás a Halápi csárdánál.

»Mw t*'. ' ..
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* Pélholtaa A* éjjel a rendőri őrjárat 
a Nyugoti soron egy a földön fekvő eszmé­
letlen, felig megfagyott emberre bukkant. Bé­
rinek a központba, ott mogához térítették és 
rájöttek, hogy bizony félholt állapotába ré­
szegsége juttatta Gsobai Mihályt. Miután fog­
lalkozása é< rendes lakása nincs, az előélete 
pedig rovott, eltolonczoltatják szülőhelyére;

* Kártékonyférgek pusztítása. A 
m. kir. földmivelésügyi minisztérium az állandó 
gazdasági tudósítók jelentéseiből arról győ­
ződött meg, hogy egyes helyeken a cserebo­
garak, nem különben egyéb kártékouyállatok 
es növények irtása, valamint a hernyózás 
csak hiányosan és felületesen történik, hinnél 
fogva felhívja valamennyi alantos hatóságát, 
hogy ez iránt szigorúan őrködjenek; s ha 
valaki a törvény ellenére a fent megjelölt 
kártékony állatok és —növények irtá­
sát nem eszközölné, az illető hatóságnál 
tegrenek ellene feljelentést. A gaxdaküzönség 
tehát saját érdekében is helyesen teszi, h* 
a rende et szigorú betárta sít tűzi ki fel­
adatul.

Pávcl püspök és birodalma.
Pável Mihály nagyváradi püspök 1898. 

január 26-án ünnepli meg főpásztori műkö­
désének huszonötévé» jubileumát. Ebből az 
alkalomból kifolyólag érdekesnek tarjuk, hogy 
a püspök életrajzán kívül szóljunk valamit 
a nagyváradi egyházmegye belső viszonyai­
ról. Négy évvel ezelőtt, mikor Nagyváradon 
a Pavel ellenes tüntetés történt, az ország 
szeme erre a pontra fordult, mert az utczai 
tűnte ésekben két nsgy momentum ütközött 
össze: a magyar hazaQság és vele szemben az 
árulás vádja.

A nagyváradi egyházmegye az ország 
összes katolikus diecezesei között a legna­
gyobb. Szathmár-, Szabolcs-, Hajdú-, Bihar-, 
Békéi-, Arad- és Cianadmegyék tartoznak 
hozzá s mivel épp e megyéket vegyesen 
lakjak magyarok és románok, nemzeti és 
kulturpoli lkai tekintetben is igen fontos, 
hogy ki az egyházmegye feje, kik intézik 
egyházi és iskoiai ügyeit s minő viszonyok 
vannak a* együtt lakó románok és magyarok 
között. S ama tagadhatatlanul nagy befolyás 
köveik»* éb-n, melyet a papok a népre gya- 
k íróimig, kiváló fontossággal hír, hogy a 
papok milyen szellemben in ezik a hívek lelki 
szükiégleieit < hogy idomítják át a nép gyer­
mekeinek lelkét.

A nagyváradi román püspökség ingatlan 
vagyona, birtoka kiterjedésre nagyobb vala­
mennyi püspökségénél a nagyváradi latiu szer­
tartási.! püspökséget kiv ve, melynek összesen 
289.000 hód birtoka vt.n, amelyből tisztán a 
püspök jövedelmet teszi 189.000 hold. Pável 
püspöki birtoka 139 ez r holdra rúg, de föld­
jeinek nagybb része erdő és használhatón 
legelő. — A püspökségnek mind 
a m illett évi nyolczrauezer forint jövedel­
me van.

A püspökséget Maria Terézia alapította 
1777-ben s a lefolyt 100 cv altit Pavellel 
együtt 8 pü poke volt az egyházmegyének, - 
Sajátságos és elég érdekes dolog, hogy e 
püspökök majd mindannyian magyar hangzású 
nevet viseltek. Az első püspök volt Kovács 
Meletius, akii még az egyházmegye megalapí­
tása előtt 1748-ban a nagyváradi latin szer­
tartása püspök mellé osztottak be, hogy neki 
segítségére legyen a g. kath. hívek lelki 
szükségleteinek elintézésében.

Utána jött Drágosy Mózes, a kit 1776• 
ban neveztek ki püspökké s mint ilyen egy 
erre rá elfoglalta a Maria Teréziától alapított 
egyházmegye főpifzturi állasát. — 1788-ban 
utódja leit Darabantb Ignác. Alatta II. [Apót 
a jezsuiták nagyváradi kolostorát román liu- 
nevelőintéxette alakíttatta at 1792-ben. Az 
intézet ina is á'l s díszes épületén aranyozott 
betűkkel van rányomva : Tinertmei románé 
Gr. Cat. 1892. II. Leopold.

Nagyot haladt a ráradi román püspökség 
Vulkán Sámuel vezetése alatt, -i ki 1806-tól 
39-ig viselte főpászlori állását. 0 fejezte be 
a mostani szép székesegyház építését, amely

egyike hazánk legnagyobb templomainak, 
alapította a belényesi román gimnáziumot, a 
mely ezéri halálának napját minden évben 
gyászünneppel szokta megülni.

Vulkán püspök működése a hívek vezető 
sében is szefölött eredményes volt, úgy, hogy 
a görög keleti vallásról is igen sok családot, 
sőt falut megnyert a görög katolikus hit szá­
mára. A Szamostól egészen a Danáig terjedt a 
püspökség határa s 179 egyházközség, négy 
főesperesség és 400 fiókközség tartozott a fon­
hat ósága alá. A hívők száma 122 000 et 
lett ki.

Vulkán halála után három évig ürese­
désben volt a püspökség. Végre 1842-ben Er­
délyi Vazul bárót nevezték ki az állásra.

Az ő kezdésére és közbenjárására tör­
tént, hogy az erdélyi román érsekséget vissza­
állítottak í ugyanekkor 1855-ben, a most már 
nagyon maggyarapodott várad! egyházmegyé­
től kiszakították a Maroson túl eső vidéket az 
úgynevezett bánságot s megalapították bele,a 
a lugosi püspökséget, Ugyanebben az időben 
alkották meg a szamosujvári püspökséget is s 
valamennyit must már a Balázsfaiván székelő 
gyulafehervár-fogarasi érsek fenhatósága alá 
rendelték.

Erdélyi báró 1862-ben halt meg. Utódja 
lett ilyosfalvi Papp-S/.ilágyi József, a ki ti 
zenegy évi főpásztorkodás után 1873-ban halt 
meg. A király még ugyanabban az évben 01 
teán János lugosi püspököt nevezte ki Nagy 
varadra. Alatta 1877-ben nagy ünnepségek 
közt ülték meg a püspökség fölállításának 
századik évfordulóját. Oiteán 1837-ben szüle­
tett s már 38 éve» korában, 1877-ben meg­
halt. Mikor lugosi püspökké nevezték ki, alig 
voit 31 éves.

Utána jött péterity*-! Pável Mihály, a kíi 
király 1879 jnniu» 8-án a sxamo«ujvári 

püspöki székből Nagyváradra hegyezte át.
Pável Mihály 1827 szeptember 6-án 

született a szatmármegyei Lénárdfalván. Kö­
zépiskola tanulmányait Nagybányán és Szat- 
máron fejezte be s teologui lett Ungváron. A 
bölcsészeti tanulmányokat Kassán végezte s 
oly kitűnő tanuló volt, hogy a királyi konvik- 
tusban nyert alkalmazást. Teológiai tanulmá­
nyait Bécsbor, Tegezte be. 1848-ban a szt- 
badságharcz kitörésekor eiüljárői tudta nélkül 
hazajött és azoknak a románoknak a csoport­
jába állott, a kik a veszede emben is ragasz 
kodtuk hazánkhoz. 1352-ben Ungváron pappá 
»zenteltél és Popovícs Vazul püspök jegyzője 
lett. 1856-ban átment a szamosujvári uj egy­
házmegyébe es 1859-ben Szlatinára Márama- 
ros megyében lenek leiké.znek. Pt később 

lesperes, majd püspöki vikárius lett. 1871- 
ben Marareavos-Szigetea választották képvi­
selővé. Az országgyűlésen azonban nem s i- 
kalg maradt, mert 1872 szeptember 11-én a 
király szamosujvári püspökké nevezte ki. 1873 
Januar 26-án szentelte föl és avatta püspökké 
Vanca János érsek Balázifnlvan. 1898 jan. 
26-án van tehát 25 esztendeje, hogy Pável 
püspökké le". Ezt a negyedszázados évfordu­
lót ülik meg most Nagyváradon. Hat évig 
volt csak a szamosujvári egyház püspöke, 
mert 1879 január 20-eti a király a nagyobb, 
tekintélyesebb es jövedelmezőbb nagyváradi 
püspöki székbe helyezte al.

Mik .r Pável Oiteán püspök örökébe lé­
pett, nagyon sok rendellenséget talált s külö­
nösen a püspökség gazdasági ügyei szerfölött 
el voltak hanyagolva. Oiteán püspök tulságo- 
*an bőkezű, mondani pazarló ember volt, n 
ki sok költséget okozott az egyházmegyének. 
Bár nagy pénzen renováltatta vagy újjáépít­
tette a nagyváradi és a belényesi püspöki käs­
te yokat, legtöbb idejét megyéjétől távot, Buda­
pesten vagy másutt töltötte. — Párelnek első 
gondja a gazdaságra esett s e tekintetben rö­
vid idő alatt nagy eredményeket ért el.Pótolta 
és helyrehozta elődje mulasztásait, de ehelyett 
maga elhanyagolta egyházmegyéje többi belső 
ügyeit, melyek a papnevelőire, az alsó papság 
és a nép közötti viszonyra, az iskolák vezeté­
sére s a sok százezerre menő alapítványok ke­
zelésére vonatkoznak. Mindezeket a dolgokat 
rábízta a kanonokaira, a kik közül egy-kettő 
nem járt el lelkiismeretesen a rábízott ügyek 
intézésében. A múlt év elején történt, hogy

az oláh újságok kegyetlen hajszát ina- 
totók Pável, vagyis inkább a kanonokok 
len s oldalssámra sorolták föl a leeszen 
ciósabh leleplezéseket. Ezek közt, bogr^ 
kanonokok a főügyeletükre bízott kejíiletekh* 
nem járnak el soha, ax iskolákban elősegítik 
magyarosítást s az alapítványokat nem kezelik 
kifogástalanul. 1

A Tribuna sok tízezer Irinyi hiányt i. 
talált, de csak elhalt főpapokat gyanú it0 , 
meg lelkiismeretlen kezeléssel s egy most i 
élő kanonokra — névtelenül — ráfogta hoz. 
az árvák és özvegyek nyugdíjalapjának k 
zeléséhen visszaélést követe t el. Nagy feitü 
nőst keltettek ezek a leleplezések s 
kiváncsi szemmel nézték a várad! püspöki 
aula felé, várva a cáfolatot. Ez meg i, jült 
hogy a számonkérőszék rendben találtaJ az 
összes számadásokat. Ezzel egyszersmind hire 
jött annak, hogy Pável az árvák és özvegyek 
nyugdíjalapjának kezelését más kanonokra 
bizta s lényegesen átformálta a palolapapsk 
got. Ekkor tapasztalhatta a püspök, hogy 
embereiben mennyire megcsalódott. Mikor 
mindez kiderült, teljes szigoruiággal lépett föl 
s az egyházmegye ügyei azóta a rendes me­
derben folynak.

Amit ezen a téren tapasztaltunk, körül­
belül ugyanaz nyilvánult m'-g az cgyházme 
gyi élet többi részében is. Tessék elhinni, 
hogy abban a hazaárulást' vádban, mely 
1893-ban Pávelre nehezedett és oly kímélet­
len utczai tüntetésben nyilvánult meg, a le», 
főbb rósz nem Pávelt illethette jogosan, hanem 
tanácsadóit. Nincs szó róla, tzek közt is van­
nak igazi honfiak, ennek tartjux és tartottuk 
mindig Laurán Ágoston dr. kanonokot, aki 
az egyházmegye legtanultabb és legképzettebb 
embere. Mind az a dolog, ami az ő felügye­
lete alatt áll, kifogástalan, korrekt és valóban 
hazafias.

Rá van bízva a tanítóképző intézet és 
a nagyváradi fiunevelőintézet, vagyis a kis- 
•zeminárium vezetése. Csak az utóbbit kell 
néznünk, hogy Lauránt megismerjük. Az inie- 
zetnek ma már elment jóhirneve a Tism- 
tulon s magyar szülők is szívesen küldik oda 
gyermekeiket. Minden évben átlag 15-20 
tejesen magyar tanuló van az intézetben. 
Az oláh túlzók már régóta kiközösítettél! 
Laurán kanonokot az igazi románok sorából, 
mert agy mond, az ő vezetése alatt a szemi­
nárium odáig fajú t, hogy ott manapság nem 
is beszélnek másként a növendékek, mint 
Egy magyar iróetnber, aki egyszeismind 
előkelő állású férfiú Biharm°gyében, egy 
alkalommal meglátogatta az intézetet. A/t 
várta igy Írja le könyveben tapasztala­
tait hogy román szót. román nótát hali a 
t rmekben s nagy volt az elcsodá!kozása, 
mikor az udvarba lépve, magyarul halottá 
beszélni a román diákokat ; magyarul társa­
logtak a magyar tanulókkal és egymás között 
s egy játszótársaság magyar vezényszóra 
ütötte fel a lapdát. Ebből az intézetből derék 
jóravaló amberek kerülnek ki. Mindez Laurán 
kanonok érdeme. Nem is bocsátják meg 
neki a túlzók soha ezt az érdemet, ezt a — 
bűnt.

A nagyváradi gór, kath. egyházmegyének 
nincs saját papnevelő intézete. Teológusait 
majdnem mind a magyar papnevelőkben ké­
pezik ki. Egy részük, a kivátóob tanulók 8u 
dápesteu a központi szemináriumban, egyhetié 
Rómában a Szent Alhaoázról elnevezett görög 
kollégiumban, a többi a nagyváradi, szatmári 
latiu szertartásu és az ungvári rutén papim- 
velóin'ézetekben. Csodálkozva kérdezhetné 
akáiki is, hát hogyan lehetséges tehát, hogy 
ha a kispapák magyar iskolában tanulnak, 
magyar teológusok közt nevelkednek, mire ki 
kerülnek falura, megváltozik egész eszmejá­
rásuk.

Oka pedig annak a metamorfózisnak a 
románoknak szívósságán s ősi szokásaikhoz 
ez ősi éshagyomá nyálhoz való 
ragaszkodásán kívül az a körülmény is, hogy 
törvényeink sok jogot és kiváltságot adtak a 
görög egyháznak a nélkül, hogy érettük őse 
rébe mást követeltek volna kötelességnek 
hazához való hűségnél, melyet mindenki 
lelke és szive szerint tartozik megóvni. Els
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ilyen kiváltság, bogy t gor. kát. egyháznak a 
román nyelv az egyházi nyelve. Mindenkinek 
a keze és szive maga felé húz előzzön és 
nem csoda, ha könnyelműen fogták fel hívá­
sukat Ám nézzük az oláh újságokat s azt 
találjuk hogy minden hónapban, sőt néha he­
tenként’is megbélyegzik egy két hazafias vi­
selkedésű, többnyire váradi egyházmegyei pap 
nevét a romá i közvélemény előtt. Tény az, 
hogv ’ez a papsag, minden visszahuzódottsága 
mellett a leghajlandóbb a magyar kultúra be­
fogadására s nincs meg benne az az exkluzi­
vitás, mely a többi egyházmegyei — balázs- 
lalvi vagy szebeni — papságot jellemzi. Bihar­
ba Szabolcsban, Szatmárban sok helyütt 
magyar a társalgás nyelve a papok családjai­
ban fiaik. lányaik, magyar iskolába színházba 
és társaságba járnák, magyar újságot járat­
nak. , ,

E helyeken a népnek is magyar a kul­
túrája erkölcse, szokása s csak a vallása az; 
mely nemzetiségéhez köti. Hisz akkor nagyot 
haladtunk, mondhatnák az emberek. De épp 
itt van a vitás pont, mely mig egyrészt meg 
nyugtatja a kétségeskedőket, másrészt aggó' 
(lássál tölti el azokat, kik hazánk jövfijere 
gondolnak.

(Vége kov,)

ről a jogász világ azt mondja, hogy mindaz a 
jogezim adományozás rendszere alapján kelet­
kezett.

Az adományozott birtokba a birtokost, a 
nemes embert be is kellett iktatni. Ez sokféle 
»zertartáisal járt. Az iktatás lehetett tiszta, 
alattomos, lehetett csalárd, vagy fondorkodá. 
Az iktatásnak ellentmondhatott a szomszéd, 
vagy más tulajdonos, ki igaz jogot vélt for­
málni a birtokhoz, — És az ellenmoodásból 
keletkezett millió pör. Add okát, miért

Paraszkicza cigánynő Nóta 
gazdasszonya 

Velice községi elöljáró 
Konstantin öreg paraszt 
Dragos kovács 
Alexe komornik 
Joan inas )‘
Corove tvszéki elnök 
Janku Bogdán inasa 
Morozzi r. biztos

(Fortunáinál

Cserényi A, 
Fflncsy 
Nagy J. 
Bariba 
Makrav 
Rácz D. 
Erőss J. 
Herczegh 
Serfőzy

Vendégek. Darpbonczok. Pórok. Pórnők. Czi-
mendasz ellent, vagy miért fogadd el az I gányok. Törvényszéki hallgatóság. Idő : Jelen- 
ellentmondast. Vagy miért nem fogadtad el | kor. Színhely Románia
az ellentmondást. Ha titkos volt az iktatás és 
nem volt tiszta. Ha titkos volt és azonkívül 
fordulattal jött létre, vagy ha nem volt tit­
kos, de fordulattal jött létre, vagy ha az ik-

CSARiiOK.

Atyafilátogatás.
— A ma -yar társadalmi életből. —

A Szabad Lyceum estélyén 1898 jan 22-én 
Elmondta : Eötvös Károly 

Folytatás.
Voltak osztálykiigazitó perek, voltak I visszaszerzés! perek, amelyek az ősi javaknak I visszaszerzésére irányulnak, mikor valamely 

I nemesi birtok valamely nem nemes ember 
kezére került, az a nem nemes fordíthatott 

F rá akármennyi fáradságot, szorgalmat, épít­
hetett ra kastélyokat, parkokat, befektethetett 
abba ezreket, milliókat, annak a nemzet- 

I séghez tartozó nemes embernek akármélyik 
agazata jogosítva volt as ősi birtok vissza­
szerzésének címén a birtokost megtámadni, ha 
igazolta nemzetségének jogát a birtokhoz, pe­
rét megnyerte

Voltak százféle érvénytelenítési perek. 
Ha nemes ember eladta birtokát, tartozott 
meginteni rokonait, hogy eladja, ki akarja 
átvenni. De sokszor nem tet'e ezl. — Akkor 
100 év múlva előálio't egy oldalági rokon 
és követelte a birtokot. Vo'tak érvénytelenítési 
perek ex perjudic. vagyis sérelem elmén in­
dított perek, a melyek szerint eladásoknál 
semmi érték nem adatott, vagy annak meg­
ölelő érték vissza nem adatott.

Voltuk érvénytelenítési perek, miután 
valamely nemes eladta a birtokát, de amely 
eladás csak addig volt érvényes, míg ő és az 
ő ána é1. Egy oly eladásnál, amelynél az 
adás-vevési szerződésen nem volt még a 
közpecsét, vagy nem volt hiteles helyen meg­
erősítve. Voltak érvénytelenítési perek, a 
mikor a nemesség hiánya miatt perelték a 
nemesi birokot. Ez az egyetlen része volt a* 
ősiségiek, amelyet az 1844. törvényhozás 
mar érv-nyesit és kimondja egy már alig 
érthető törvényben — magyarul mondta ki, 
de azért nem érthető — hogy az országban 
született, állandóan itt lakó, törvényesen 
bevett vallásu nemes honfiú valamely czimen 
szerzett javakra nétve nemesség hiánya 
miatti nem b i r h a t á s i ügy 
u'on czenlul nem háborgattathatik. Jogász 
ember megérti, ha minden szót megmagya­
ráznak neki. A törvényhozás lehát 1844-ben 
azt akarta kimondani, hogy nem nemes ember 
is vehet nemesi birtokot és épp az ellenkező­
jét mondta ki. midőn azt mondta, hogy csak 
oly ember bírhat nemesi birtokol, ki Magyar 
országban született, állandóan itt lakik é< ne­
mes ember.

De nem csali ezeken a czimeken lehetett 
a nétnesi birtokot, megtámadni, hanem a pör- 
llJtt ásnak száz meg százféle oly czimenl mely

tatáson ellentmondtak, vagy ha megtámadták 
joggyőkösen. Megtámadták azon a czimen,hogy 
nem volt-e hűtlenség, vagy megvasiakadása a 
családnak, amelynek a birtokot a király ado­
mányozta. Ezekkel a czimekkel összefüggésben, 
ezen czimek közül többnek ö«szekeveredéséve! 
folytak a nagv nemesi pörük 48 előtt, kivált 
a múlt században, ami azt jelentette, hogy az 
ősrégi rendszer mellett semmi sem volt biz­
tos és ha a birtokos 150 esztendő után, ba 
azt hat nemzedék háborítatlanul bírta, nem 
volt biztos, hogy a birtok az övé marad-e de 
egyben biztos volt, hogy találkozott egész se­
reg rokon, aki őt birtokában megtámadta, 
biztos lehetett abban, hogy ő is meghal, az 
unokája is meghal az is aki perel ellene, mi­
előtt a pernek vége lesz.

Fölmerül a kérdés, hogy függ ez össze 
az atyafilátogatással ?

Bizony szorosan összefügg, minden ne­
mes embert legjobban védte birtokában az, 
ha ő betudta bizonyítani, hogy ő ahhoz a 
nemzetiséghez tartozik, amelynek őse szerez­
te a b rtokot. Tehát minden nemes embernek 
tudni kellett, hogy ő melyik nemzetiséghez 
tzrtozik és minden nemss embernek gondos­
kodni kellett, hogy erre nézve az ő bizonyít­
ványai rendben legyenek. Erre nézve a tör­
vény intézkedett.

Megjegyzem azonban, mielőtt a törvény 
intézkedésére térnék át, hogy nemcsak az 
emlitoft czimeken támadták meg a uemes em­
bert, de megtámadtak nem ritkán azon a czi­
men is, hogy ő nem ahoz a nemzetséghez 
való, vagy annak a nemzetségnek nem ahhoz 
az ágazatához tartozik, amely jogosítva van 
a birtokot bírni. Az ilyen megtámadást intéz­
ték olyanok, akikről a törvény azt mondja,'ha 
a perüket elvesztették, bogy ?. vértagadás bű­
nébe estek. Mikor a törvény a vértagod is li­
lén intézkedik, akkor intézkedik arról, hogy 
a nemes emb r miképp gondoskodjék, hogy 
he tudja bizonyítani, mely nemzetséghez és a 
nemzetségnek msly ágazatához tartozik.

Folyt. köv.

Holnapután pénteken, 1898. január 28-án
L Komáromy Mariska vendégjátékával

‘Bérletszünetben

X-i i To a, pásztor.
Operette 3 felvonásban, szövegét irta Lukásy 

S. Zenéjét Forral Miklós.

».VJ. 0

Dälüiieii
Folyó szóm 116. 1^*ir Bérlet 93 sz.

Csütörtökön, jan. 27-én

A waleni nász.
Színmű 4 felv. írták GanghofiVr Lajos 

Brociner Muri . Ford. Kürlby Emil. 
Személyek.

Fortunat Demeter, földbirloko 
Banes tiben 

Adél neje 
Jouel fiók
No'aru Arisztid, földbirtokos 

Valeniben
Bogdán M. volt miniszter 
Zoé neje 
Pia leányuk
Csuku Pantasi államügyész 
Aldeanu, icegyefőnök 
Lidia neje 
Nizetli képviselő 
Ölesen a Bomba kiadója 
Grünspecht, bankár 
Barbu cigányzenész 
Szanda leánya

Piispüky 
F. Csigaházy 
Komjáthy

ILiday 
Szenes 
Csügényi V. 
Fái Flóra 
Fenyéri 
Erőss J. 
Kovács F. 
Búbos 
Tanay 
S/iklay 
Szathmáry 
Komjáthyné

az 1898. évi január 27-én, csütörtökön 
délután 5 órakor ta tandó Népszerű

IV.

ZeBíakaiéimi Bármelyre
a «Bika szálloda» dísztermében.

Rendezi: SAOtyori Nagy Károly igazgató.
Közreműködők : Szotyori Nagy Károly igaz­
gató, P. Nagy Zoltán akadémiai tanár, Tóth 
Árpád akadémiai Uuár, Friedmann Samu 
akadémiai tanár, Friedmann Sándor aka­
démiai tanár, Friedmann Samuné Südfeld 
Paula akadémiai tanárnő, Aabóth Vilma aka­

démiai tanárnő és
RédeiSzidi operaénekesnő Budapestről.

MŰSOR:
1. Chopin-Wilhelmy. a) »Nocturne«. 

Wieniamski H b) »Souven r de Moskau«. 
Hegedűn előa ja : Friedmann Sándor t mar ; 
zongorán kiséri : Tóth Árpád tanár.

2. Maillart. Ária »Villars dragonyosai« ez. 
operából. Énekli : Rédei Szidj művésznő. 
Zongorán kiséri : P. Nagy Zoltán tanár.

3. Braga G. »Az angyal dala.« Előadjak : 
gordonkán : Friedmann Samu tanár ; zon­
gorán : Friedmann Samu ul tanárnő ; har­
móniámon : Szotyori Nagy Károly igazgató.

4. Állaga G »Magyar dal czyklusz«. Czi libái­
mon előadja : Asbóth Vilma tanárnő.

0. Liszt Ferencz Tannhäuser »Ny t íny«. 
Zongorán előadja : Tóth Árpid tanár.

6. Goltermann G. a) »Grand Duo« II ik tétel, 
Andante.
Davidoif. b) »A szökőkutnál«. Gordonkán 
előadja : Friedmann Samu tanár ; zongo­
rán kíséri : Friedmann Samuné tanárnő.

7. Delibes L. a) »Cadixi hány«.
Kern Aurél 1>) »A te kerted . . .» Énekli : 
Rédei Szid! művésznő ; zongorán kiiéri : P. 
Nagy Zoltán tanár.

8. Hnbay Jenő »Carmen Ábránd«. Hegedűn 
előadja : Friedmann Sándor tanár ; zongo­
rán kíséri : Tóth Árpád tanár.

9. Liszt Ferencz. »Rákóczy induló.« Zongo­
rán előadja : P. Nagy Z > tán tanár.

HELYÁRAK : Páholy : 4 frt. Ülőhely : 1 írt. 
A óhely : 50 kr.

Zeneakadémiai növendékek szülői számára 
ülőhely 50 kr.

A növendékek szabadjegyet kapnak. 
Páholy-, ülő-, kedvezményezett és szabadja­
tok Szotyori Nagv Károly igazgatónál kap­

hatók a Zeneakadémiában. Teleky-utczi. 
Jegyek kaphatók Csáthv Ferencz könyvkeres­
kedésében és n hangvers-ny napján a pénz­

tárnál. — Ruhatár 5 kr.



Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debrecenben, föpostával szemben.
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KRONOVITZes
aar könyvnyomdája

DEBRECZEN, a főpostával szemben.
drains: ozllr :

nyomtatványon eliészitésére
kereskedők, gyárosok és iparosok részére.

Levélpapír czégnyomássai
1000 drb, 3 írt 50 krtól feljebb.

Levélboriték czégnyomássai
1000 drb. 2 írttól feljebb.

Monogrammal ellátott

Lakadalmi és báli meghívok,
Síjegyzési Hártyáit

nagyon olcsón.

Részvények, szelvények, elsőbbségi kötvények, értékpapírok, évi jelentések, zárszámadások, rovaíos ivek, tabellák.

Gyászjelentések.
hangverseny miisoroH. 3Iíenu Hártyáit a teg díszes eßß Hwüetßen,

Különlegességek kitűnő magyarsággal helyesen kiállított ÉTLAPQitBAüs

ESSb* Pinczérszámlák bor és sör czimkék.
Napilapok, hetilapok, szaklapok, képes folyóiratok előállítása

díszes, pontos és jutányos kivitelben. Ezek szétküldése (expediáivá.)
Bármily terjedelmű regények, elbeszélések, költemények, tudo­

mányos és szakmunkák előállítása.

S3^T Névjegyek 50 krtól kezdve, "T|b?

A „lldiimm“ kiadóhivatala.


